Chapter 65

Deponent Verbs

65.1 Deponent Verbs are Active in meaning, although they only have Passive or Middle

forms. This means that when one meets them in a text, they look as if they are Middle or Passive, but
should be translated as Active.

For the Present, the Imperfect, and the Pluperfect tenses, the Middle and Passive forms are the same.

If the Aorist takes a Middle form, the verb is called a Middle Deponent. If the Aorist takes a Passive form,
the verb is called a Passive Deponent. Most Deponents are Passive Deponents.

The Principal Parts of Deponent verbs are the Present, Future, Perfect, and Aorist Indicative. If both First
and Second Aorists occur, they are both listed.

Examples
Present Future Perfect Aorist (Passive or Middle form)
I welcome  dvadéyopor — avadééopanr — avadEdeypor  avnodéxOny  (Passive Deponent)
I wish BovAopat BovAnocopor  PBefodAnuor  EROVANONV  (Passive Deponent)
Ibecome  yivopou yeviicopor  yeyévnuol gyevounv (Middle Deponent)
I receive déyopan déEopan dédeypan €0V (Passive Deponent)

This is a very brief introduction to what is often called "deponency”

A language changes throughout its history - and Greek has had a particularly long history. It appears that the
initial Greek voice-system differentiated between what we would now call the Active Voice (the Subject
does the action of the verb e.g. "The dog chased the cat.") and a Reflexive Voice. In course of time, the
reflexive was further differentiated into what is now called Middle (the Subject is involved in the action, e.g.
"The dog scratched itself.") and the Passive (the Subject receives the action, e.g. "The dog was scratched by
the cat."). The Middle/Passive covers a wide spectrum of degrees of involvement of the Subject in the action
of the verb. "The dog gets scratched." - whether he did it himself, or the cat did it.

The -pot, -cot, -tot, -peda, -obe, -vtor and the -pnv, -co, -10, -pueba, -obe, -vto
personal endings are those which cover the whole range of involvement of the Subject.

The -Onv, -Ong, -0, -Onuev, -Onte, -Oncav for the Aorist Passive, and the -Ong- for the Future
Passive apparently developed later, for the "Passive end" of the spectrum, but were in use well before the
time of the classics and the GNT.

Some verbs never developed an "Active" set of endings for the Present tense - these are the ones which are
usually called "Deponent Verbs". We met examples of them in chapters 22 and 25, and these are what we
will deal with in this chapter.

Some other verbs have "Active" sets of endings for the Present tense, but may use the old "Middle/Passive"
endings in an active sense for other tenses (particularly the Future Indicative Active). Some textbooks call
these "Verbs with a Deponent Future".

I prefer to think of them as verbs with "Active endings" for the Present Indicative Active (and most other
tenses) and Middle/Passive forms for the Future Indicative Active.

Examples
Present Future Aorist
amobviiokw - Idie  dmoBovodpor - I will die anédovov - 1 died
-Baive - Icome/go -Broopan - I will come/go -§pnVv - 1 came/went
YWQOOK® - Iknow yvaoocouol - I will know g&yvov - Iknew
el - Tam goopan - I will be -

Boopdal® - I'marvel  BovpoacOnicopal - I will marvel €B0OUOGOV - I marveled
AopPave - Itake, get  Afquyopon - I will take, get Ehapov - Itook, got

nive - 1drink miopat - I will drink gmov - Idrank
ninto - I fall nécovpon - I will fall gnecov - Ifell
TIKT® - 1give birthto TéEopon - I will give birth to  €tekov - I gave birth to
QeVY® - 1flee eevéopon - 1 will flee gpuyov -1 fled
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€00iw, Opdw, and Tpéyw are slightly more complicated, in that they use stems from several different
verbs. Their Futures follow the Middle/Passive pattern, but their Aorists use the Second Aorist pattern

Present Future Aorist
€00l - Teat eayopan - I will eat gpayov - late
Opa® - Isee dyopor - I will see €looV - Isaw
TPEY® - Irun OpéCopan - I will run £0paov - Iran

gpyopan and its compounds are still more complicated, in that they use Middle/Passive forms for the
Present and Future Indicative Active, and also use stems from several different verbs. Their Aorists use the
Second Aorist Active pattern.

Present Future Aorist

gpyopar - Icome/go  éledoopar - Iwill come/go  MABOV - Icame/went

65.2 The Middle and Passive are identical in the Present, the Imperfect, and the Pluperfect tenses.
The Second Person Singular forms have undergone contraction : -€-001 to -] and -£-CO to -0V

Present Indicative Imperfect Indicative Pluperfect Indicative =~ Present Subjunctive
1 STEM-opot &-STEM-Ounv &-PSTEM-pmv STEM-mpot
2 STEM-1) 8-STEM-0v 8-PSTEM-GO STEM-n
3 STEM-gton €-STEM-€T0 &-PSTEM-T0 STEM-ntot
1 STEM-6peba &-STEM-Opeba &-PSTEM-pe0a. STEM-Gpeda
2 STEM-g60¢ &-STEM-gc0e &-PSTEM-G0¢ STEM-nofe
3 STEM-ovtat €-STEM-0VTO &-PSTEM-VTO STEM-®vTol

Practice - until you can read and translate easily

1. dwwkduevol aveyxopeda. Being (when we are) persecuted,
we endure (it). (I Cor. 4:12)
2. kol GvaoTac O Gpylepeds simev odTd, Having stood up, the High Priest said to him,
Ovdev amokpivn ti ovtoi Gov "Do you not answer what these (men)
KOTOUAPTUPOVGLY testify against you?" (Matt. 26:62)
( dvootag = Aorist Participle of dviotnui - I stand up, rise )
3. amekpiOn 1€ 0 IMadrog. .. EvOOuwmg Paul replied, . . . "I defend myself gladly
0 mePl EUOVTOD ATOAOYODLLOL. (against) the things (alleged) about me."
( €000uwe - "in good spirits", cheerfully, confidently ) (Acts 24:10)
4. Bg0v oporoyodowv gidévart, They profess to know God, but in (their)
101 0¢ &pyolg apvodvral. works they deny (him). (Titus 1:16)
(elogvalr = Perfect/Present Infinitive of oida. - Iknow. See chapter 68)
5. kol undéva katd TV 000V domdoncbe. And don't be greeting anyone on the way.
(Luke 10:4)
6. domalovtor VUGG ol €kkAnciol macot All the congregations of Christ
t00 Xp1oTod. greet you. (Rom. 16:16)
7. AMéyo Vuiv, Tiveton yopd €vomov tdv I tell you, "There is joy before
ayyéhov oD Oeod €mi €vi QUOPTOAD the angels of God over one
HLETOVOODVTL. repenting sinner." (Luke 15:10)
8. ol yewpyol diehoyilovto mpdg dAANAOLG The farmers were debating with one another,
Aéyovteg, ODTOg dottv O KANPOVOLOC, saying, "This is the heir,
amokteivopey avtdv, tva MudV let us kill him, so that the inheritance
yvévntor 1 KAnpovopia. may be ours." (Luke 20:14)
9. Agbueba vmep Xprotob, We beseech you on behalf of Christ,
KOTOAAAYNTE T® Oed. be reconciled to God. (2 Cor. 5:20)
( katolloynte = Aorist Imperative Passive of kotoildoow - Ireconcile)
10. Ti év 1] 00® OSeroyilecbs ; What were you discussing on the way ?
(Mark 9:33)
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65.3 The Future may use either the Middle endings, with a -G- between the stem and the personal
endings, or the Future Passive endings, which have a -O10- between the stem and the personal endings

The -0- of the Middle endings combines with mutes, gutturals, and labials as we learned for the Future
Active and First Aorist Active tenses

Person Future Middle endings

1 STEM-c-oLot

2 STEM-G-)

3 STEM-c-£ton

1 STEM-G-6peba
2 STEM-c-gc60¢g
3 STEM-G-ovtol

Practice - until you can read and translate easily

1.

10. kai ol veaviokot DU®V Ophoelg dyovral

E€mg mOTE AvEEOUOL VUMV ;

gpn avt®d 6 Inocodg, Aunv Aéym oot
OtL év toutn TN VukTi
plv AAEKTOpPO. POVIoOL TPIG
AmopvionN UE.
10te AmokpONoETOl VTOlG ALYV,
Ay, aunv Aéyo VUi, . . .

dmeledcovTol oVTOL Eig KOAUGY OidVIOV.

(n KOAOQOIC - punishment)

dotic &' &v apviontai pe Eumpochev TV
ue £

avOpdTOV, ApVicoUaL KAY®D O0TOV
gumpocbev 100 TOTPOC LOVL.

el dpvnoopeda, Kakeivog apvrioeTon MUAGS.

Kol 60D 0& avTig TV Yyuynv
dededoetan poueaia.
( 7 poupaia - sword )
MV yeveav avtod Tig dinynoetol ;

Kol €KmopehoovTol ol T Ayodd TOUcaVTEG

elg avaotacwy {ofc.

Toig dyyéhoig avtod €vteleitar mepi cod

Kol €mi yepdv apodoiv oe.

Kol ol mpePvTepol LUDY
gvumviolg évumviacOncovtat.
(1 Opaocig - avision

Future Passive endings
STEM-61G-opon
STEM-Ono-n
STEM-0nc-€ton

STEM-0nc-6peba
STEM-016-£00¢
STEM-016-ovtat

How long shall I put up with you ?
(Matt. 17:17)
Jesus said to him, "Truly, I say to you, that in
that in this night,
before the rooster crows three times
you will deny me." (Matt. 26:34)
Then he will answer them, saying,
"Truly, truly, I say to you . . . these (guys)
will go away into eternal punishment."
(Matt. 25:45-46)
Whoever denies me before men,
I too will deny
before my Father. (Matt. 10:33)
If we (will) deny (him), he also will deny us.
(2 Tim. 2:12)
A sword will go through
your own soul also. (Luke 2:35)

Who shall tell (declare) his generation ?
(Acts 8:33)
Those who did (having done) good things
will come out into the resurrection
of eternal life.  (John 5:29)
He will give orders to his angels about you,
and they will pick you up in (their) hands.
(Matt. 4:6)
Your young men shall see visions
and you old men
shall dream dreams. (Acts 2:17)

70 EVOTVIOV - dream, a revelation in sleep )
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65.4 For the Aorist, Deponent Verbs usually use the Passive endings - these are called Passive
Deponents. Passive Deponents generally describe some sort of mental action.
If the Aorist uses Middle endings, the Verb is called a Middle Deponent.

First Aorist Indicative

Middle forms

Passive forms

Second Aorist Indicative

Middle forms

Passive forms

&-STEM-céunv &-STEM-Onv &-STEM-OmV &-STEM-nv
¢&-STEM-6® &-STEM-0nc¢ &-STEM-0v &-STEM-1G
¢-STEM-0aT0 ¢-STEM-0n &-STEM-€10 &-STEM-1
&-STEM-céipebo &-STEM-Onpev &-STEM-0e0a &-STEM-nLev
¢-STEM-cacbe &-STEM-Onte &-STEM-£60¢ &-STEM-nte
¢-STEM-GavTO &-STEM-Onoav &-STEM-0VTO &-STEM-noav

First Aorist Subjunctive (no augment)

Middle forms

Passive forms

Second Aorist Subjunctive (no augment)

Middle forms

Passive forms

STEM-cmpLot STEM-0® STEM-mpon STEM-®
STEM-om STEM-6nc¢ STEM-N) STEM-NG
STEM-omtat STEM-0n STEM-mtaL STEM-1|
STEM-copeda STEM-0wpev STEM-®uebo STEM-®ueV
STEM-oncbe STEM-Onte STEM-nc0¢ STEM-n1€
STEM-G®VTOL STEM-0mcv STEM-®VTol STEM-®GvV

NOTE on amokpivopon - both Passive and Middle forms of the Aorist occur in the GNT. The Passive
forms are far more frequent. The Middle forms are used when the writer wishes to stress the solemnity of the
occasion. (See Zerwick, Biblical Greek, § 229 )

Practice - until you can read and translate easily

1.

0 0¢ éowwma Kol ovK AmekpivaTto O0VOEV.

And he was silent did not answer anything.
(Mark 14:61)

2. dmekpiOn avtoig 0 Twdvvng Aéywv, John answered them, saying,
‘Eyo PortiCo év oot "I am baptizing in water.”  (John 1:26)
3. &ym 6¢ amekpiOnv, Tig &l, KOPLE ; I answered, "Who are you, Lord ?" (Acts 22:8)
4. dmekpidnoav ovv oi Tovdoiol koi eimav Then the Jews answered and said to him,
avt®, Ti onueiov dewvoels ; "What sign do you show ?" (John 2:18)
5. 0 0¢ (Ilétpog) Mpvnoato Eumpocsbev mAvtwv But Peter denied before (them) all, saying
Aeywv, Ovk oida i Aéyerls. "I don't know what you are saying."
(Matt. 26:70)
6. 0150 oD KOTOWKEG, dmov O Opdvog TOD I know where you dwell, where Satan's throne
Xatovd, Kol Kpoatelig 0 dvopud Hov (is), and you hold (to) my name,
Kol OUK MPVNC® TNV ToTV HOV. and you did not deny my faith. (Rev. 2:13)
7. Kol €dv yop Aomaonobe TOLG ASGEAPOVG If you greet your brothers only,
VUGV pudvov, Tl mEPICCOV TOLETTE ; what more (than others) do you do ?
( TEPIOOOG, -1, -0V - more, excessive, over and above) (Matt. 5:47)
8. Oc éav ovv Povindij ¢ikoc eivor 10D So whoever wishes to be a friend of the
KOGHov, €xBpOg T0D Beod kobictatal. world, makes himself an enemy of God.
( kabiotatar = Middle or Passive of koBiotnui - I appoint, make myself ) (James 4:4)
9. kol €yévero Ote €téhecev O Inocodg TOvG (And it came to pass that) when Jesus finished

AOYyovg tovTOVG, EEemAncoovto ol dyhot
émi T 0wyl avtod.

10. koi mpoceMdov 6 mepdlov eimev avtd,

Ei vidg &l 10D 0eod, eing fva oi Aibot
oVvTOl (PTOl YEVAOVTAL.

these words (sayings) the crowds were
astonished at his teaching. (Matt. 7:28)
Having approached, the tempter said to him,
"If you are the Son of God, speak so that
these stones may become loaves."(Matt. 4:3)
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65.5 The Perfect

Most Deponent verbs use a First Perfect stem, with the endings  -pot -cot -tot -pebo -o0e -vron

Person Singular Plural
1 PSTEM-pLoil PSTEM-pefa
2 PSTEM-cait PSTEM-c0¢g
3 PSTEM-Tout PSTEM-vTout

Note - yivopat, €pyopor, and their compounds, have Second Perfect stems
with the Active endings -0. -0G -&V -OLEV -0OTE -EV

Practice - until you can read and translate easily

1. ol yap padntoi avtod dmeAnivdeicav For his disciples had gone away

glg v moOAw.
gotal yop t0te OAMYIg peydn
ola o0 yéyovev am' dpyic KOGUOL
€ng 100 VOV 0vd'
oL un yévnrot.
arxovoavteg 0¢ ol &v Tepocoivpolg
amocTolol 0Tl d€dekTal 1| Zopdpeio
OV AOyov 10D Be0D, AméoTEMOV TTPOC
avtodg [Métpov xai Todavvny.
. Kol nueg tefeduebo Kol poptupoduev
0Tl 0 moTNp AMECTOAKEV TOV VIOV
ocoThpo ToD KOGHOV.
. Kol 100V Keybprotal oot 0 0e0¢
TAVTOG TOVG MALOVTOG UETO GOD.
( méw - Isail)
ginev 10 mveduo 10 &yov, Agopicate oM
pot tov BapvoPdav koi tov ZadAiov

elg 10 &pyov 0 mpookEKANUOL AOTOVG.

(John 4:8)
There will be a great tribulation

into the city.

such as has not happened from (since)

the beginning of the world until now
(Matt. 24:21)
After the apostles in Jerusalem heard

nor will be.

that Samaria had received
the word of God, they sent
Peter and John to them. (Acts 8:14)
We have seen and we testify
that the Father has sent the Son,
the savior of the world. (I John 4:14)
Behold, God has granted you (the lives of)
all those sailing with you. (Acts 27:24)

The Holy Spirit said, "(Come now) Set apart
for me Barnabas and Saul for the work
for which I have called them. (Acts 13:2)

(01 "come now" is an invitatory particle which can often be ignored in translation. See chapter 70 )

MM BTvar MV pot képdm, Tadto fynuot
ow tov Xpiotov Cnuiav.
( TO KEPOOS -0VG - gain

nynuoa = Perfect Middle of nyéouor - 1lead, consider

. Kol petd todto Aéyet avtoic, Adlapog
0 ¢ihog MUdV kekoiuntol, GAAL
nopedopan tva €Eumvicw avTOV.

(évomviow = Aorist Subjunctive of eComvi{w - I wake someone out of sleep)

9. &y® 0¢& oD KEYPMUOL OVOEVI TOVTWV.

10.01 yop podntoi adtod amneAnAvbsicov
elg v moAv
tva Tpo@dg dyoplcmaoty.

But whatever things were gain for me,
(those) I have counted loss through Christ.
(Phil. 3:7)
n (nuia) - loss )
After this he said (says) to them, Lazarus
our friend has fallen asleep (died), but
I am going so that I may wake him.
(John 11:11)
But I have made use of none of these (things).
(I Cor. 9:15)
For his disciples had gone off
to the town (so that they might buy)

to buy food. (John 4:8)

65.6 The Imperatives

Present First Aorist Second Aorist
Middle/Passive Middle forms Passive forms Middle forms Passive forms
2 STEM-0v STEM-cot STEM-6ntt STEM-0v STEM-161
3 STEM-é60m STEM-GA460m STEM-01t® STEM-¢60® STEM-NT®
2 STEM-gcbe STEM-cac0e STEM-Onte STEM-£60¢ STEM-nte

3 STEM-é60woav  STEM-cdcoOmwcav STEM-0twoav STEM-{écBwoav  STEM-NTOoOV
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Practice - until you can read and translate easily

ayoviCov 10V KOAOV ay®dvo Thg ToTEWC.

[Mopoakad®d 6& VudG, adeApoi, dvéyxeobe
100 AdYoVL TR TOPAKANGEMG.

El 1ig 0éAel omicom pov €AOgl,

aropyncacbm £ovtdov Kol Apatwm TOV
oTowpOV anTod Kol dkoAovbeitw pot

VTOGTPEPE €lc TOV 0lKOV GOV
kol dmyod doa cot émoincev O Bedc.

10 Banticpo 0D Todvvov &€ ovpavod v
N €€ avBpodnwv ; amoxpiOnté pot.

eloegpyduevol 8¢ €ic v oikiav
domdoacHe avTNv.

&ym 0¢ Aéyw VUiv, Ayomdrte

T0VG &Yx0povg VUV Kol TpoceHyEchHe
VIEP TAOV SWKOVTIWV VUAC.

yevnOnto 10 0Anud cov.

Otav 0¢ vnoteumte, un yiveobe mg
ol vmokpral okvBpwmoi.

10. xoi gimev O dyyedog o, Mn @oPod,

65.7 The Infinitives use the Middle or Passive endings

Mopiap, g0peg Yop xdptv
nopa T Oed.

Present Infinitive (Middle/Passive)
First Aorist (Middle form)

First Aorist (Passive form)

Second Aorist (Middle form)
Second Aorist (Passive form)

Practice - until you can read and translate easily

1.

Kol ovdelg €60vato dmokpiBfjval
avTd Adyov.
0 Adyog VU@V mavtote &v yOptL, . . .
eldévarl TAG Ol VUAG
éVi €kaote dmoxpivecHat.

( €l0évou = Perfect/Present Infinitive of oida. - 1know, see chapter 68 )

0éte obv &v Tdig Kapdiong VUGV
W TPOUEAETAY AmoAoYNOTfjvaLl.

( Tpoueletay = Infinitive of TPOUEAETA@ - I plan, rehearse beforehand )

Fight the good fight of faith. (1 Tim. 6:12)
I urge you, brothers, to bear with
the word of exhortation. (Heb. 13:22)
If anyone wishes to come after me let him
deny himself and (let him) pick up his cross
and (let him) follow me. (Matt. 16:24)
Return to your home and recount what great
things God did for you. (Luke 8:39)
The baptism of John - was it from heaven
(Mark 11:30)
Entering (when you enter) the house
(Matt. 10:12)

or from man? Answer me !

salute it.
But I say to you, "Love
your enemies and pray for those
persecuting you." (Matt. 5:44)
Let your will come to pass. (Matt. 6:11)
Whenever you fast, do not be like the
gloomy hypocrites. (Matt. 6:16)
And the angel said to her, "Do not be afraid,
Mary, for you have found favor
with God." (Luke 1:30)

STEM-gcfau
STEM-cac0at
STEM-0fjvaw
STEM-gcBon
STEM-Tjvai

And no-one was able to answer
(Matt. 22:46)
(Let) your word (what you say) (be) always

a word to him.

in grace (gracious) so that you may know
how you ought to answer every one.
(Col. 4:6)
Lay (it) to your hearts, then, not to plan
beforehand (how) to defend yourself.
(Luke 21:14)

( dmoloynBijvar = Aorist Passive Infinitive of GmOA0Yeéw - I defend myself )

0 0¢& AMEEavOpoc . . . Bekev
amoroyeicOal @ OMuw.

Alexander wished to make a defense to
(before) the people's assembly. (Acts 19:33)

( dmoloyeiobar = Present Middle Infinitive of Gmol0Yéw - I defend myself
0 Ofuog = '"people's assembly” for discussing a town's business )

el dmotoduev, €KEIVOG MOTOC MEVEL
apvioacHol yap £otOV 00 dVVATOL.

( 6miotéw - I am unfaithful, break my word, beak faith )

kol fp&avto donalecOor avtov, Xdipe,
Boaocwked tdV Tovdaiwv.

If we are unfaithful, he remains faithful,
for he cannot deny himself.
(2 Tim. 2:13)
And they bean to salute him (saying) "Hail !
King of the Jews." (Mark 15:18)
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7. Bodropar odv mpocedyeshor todg Evdpag I wish, then, (for) the men to pray

&v avti TOm® E€maipovtag 0G0V YEIPOC in every place, lifting up holy hands
Yopig OpyNG Koi OA0YIGHOD. without anger or dispute. (1 Tim. 2:8)
8. Toov &yd amootéAAm vudg dg mpoPata v Behold, I am sending you out like sheep
pnéow Avkwv, yiveobe oV QpOVIHOL MG in the midst of wolves, so be shrewd like
ol dpelg Kol axképatol MG oi TEPLOTEPOL. the snakes, and innocent as doves.
(0 AVKkoC - wolf GKEpPaLOG, -0V - innocent) (Matt. 10:16)
9. kol dmoAvoag ToLg dyAovg AvEPN Having sent the crowds away, he went up
€lg 10 Opog Kot dilav mpooevEacha. onto the mountain to pray alone. (Matt. 14:23)
10. kol mwopnyyelthey MUV knpo&on 1@ Aad And he commanded us to preach to the people
Kol Sropaptopachor 611 o0TOC E0TIV and to testify that he is the judge (having
0 opopévog VO Tod Be0d KPS, been) designated by God. (Acts 10:42)

( Op1oUEVOS = Perfect Participle Passive of 0pi{w - Idesignate, determine )

65.8 The Participles

The endings for the Present Middle/Passive Participles are -OLLEVOG -OpEVT -OpEVOV

The endings for Aorist Middle Participles built on a First Aorist stem are -GOUEVOS -GOUEVT] -GOUEVOV
The endings for Aorist Passive Participles built on a First Aorist stem are -0gic -Ogica -0&v

The endings for Aorist Middle Participles built on a Second Aorist stem are -OUEVOG -OUEVT] -OLEVOV
The endings for Aorist Passive Participles built on a Second Aorist stem are -€ig -gloa -&v

Practice - until you can read and translate easily

1. kol xomduev €pyaldpevor We labor, working
T0ig 1dloug yepotv. with our own hands. (I Cor. 4:12)
2. ...avexduevol GAAMA®V . . . bearing with one another and dealing
Kol yopopevol £0vtoig graciously with each other if anyone
€av TIG mPOG TvaL EYN HOPONV. has any complaint with anyone.
( 1 popen = cause for blame, complaint ) (Col. 3:13)
3. 0 8¢ apvnodpevog pe Evomov tdv The one having (who) denied me before men
avBponv amnapvnOnoetol Evomiov will be denied before
IOV dyyélmv tod Oeod. the angels of God.  (Luke 11:9)
4. ol pev ovV amodeEapevol So those who received (having received)
OV AOyov avtod EPanticOncav. his word were baptized. (Acts 2:41)
5. mapayevopevol dg eic Tepovcainp When they arrived (having arrived) in
nopedEydncav Jerusalem they were welcomed
amo thg éxkAnoiag. by the church. (Acts 15:4)
( GO is used in the text, instead of OO - prepositions were becoming more flexible in KO1VI])
6. €véuetvey O¢8. .. Kol GmESENETO TOVTOG He stayed . . . and welcomed all
TOVG EIGTOPEVOUEVOVG TTPOG OVTOV. those coming to him. (Acts 28:30)
7. kol dmokpdeic 6 Incodg ginev aVToiC, Jesus answered (having answered) and said to
[MopevBévteg anayysilhate Todvvn them, "Go and (having gone) tell John
0 axovete kol PAEmeTe. what (the things that) you see and hear."
(Matt. 11:4)
8. Kol amokpBévieg 1@ Incod Aéyovouv, They answered and (having answered) say
Ovk O’l’S(XLLSV. to Jesus, "We don't know." (Mark 11:33)
( oidouev = we know - "Present/Perfect” of oida - Tknow - see chapter 68 )
9. Koi...Tpooevélpevol And having (after we) prayed, we said
amnonacapuedo dAANAoVG Kol AvEPMuev we said farewell to one another and went
glg 10 mlolov. up into the ship. (Acts 21:5-6)

( amoomalouor - 1say farewell to )
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10. Oyiag 0¢ yevouévng TPOCNHVEYKAV aOTH
darpovifopévoug moALOVG.

(Having become) When it was evening, they
brought many demoniacs to him. (Matt. 8:16)

65.9 Sentences for reading and translation

1. 'Operov avelyeobé pov pkpov TL APPOGVUVNG. (2 Cor.11:1)
(Opelov = "ifonly", "would that", with the Imperfect, OQEAOV refers to present time
aveiyeale = Imperfect of Gveyouou - I bear with N appoovvy - foolishness)
2. Myet avt®d O Ilétpoc, Kav dén pe ovv coi dmoBovelv, o0 pf o€ AmTOpPVIGOLOL.
(Matt. 26:35)
amekpiOn avt® Zipwov Ilétpoc, Kopie, mpdg tiva dneievodueba ; (John 6:68)
4. gv dketvo 1@ xoupd amoxpdeic 6 'Inodg einev, EEoporoyoduai cot, métep,
KOple 10D ovpavod kol THG YRGC. (Matt. 11:25)
5. Vuelg 8¢ tOV dylov kol dikawov Mpvncace

het

Kol NmoacHe dvopa ovéa yoapioBivar vuiv. (Acts 3:14)
6. Koi €0Bvg mic O OyAog 1OOvteg avtov €EeBaupndnoay
Kol TPooTpEYOVTEG NomAlovTo aVTOV. (Mark 9:15)

(100vteg = Aorist Participle of 0paw - I see éxQouficopar - I am utterly amazed )
7. xai kateABov eig Kaohpeiov, dvapag kol domacauevog v EkkAnciov
KatéPn eig Avtidyswav. (Acts 18:22)
( 1 Kouodpeio. - Caesarea n Avtidyeia - Antioch )
8. Poviopévov 8¢ odtod S1eAelv i TV Axaiav, mpotpeybpevol oi ddeigol
gypayav Toig podntaic anodéEachor avtov. (Acts 18:27)
( #§ Ayaio - Achaia, the region of Greece near Athens potpEmoual - I encourage )
9. damopovpevog 0 €yd TV mepi TovTOV (RTowv Eleyov &l Poviotto mopedechat
elg Tepoocdivpa kakel kpiveshar mepl toHTOV. (Acts 25:20)
( dmopovuevog = Middle Participle of Gmopew - 1am at aloss, can't see the way through
1 CHTnoig - dispute, question povloito = Optative of fovlouar -1 wish )
10. mpocevyecbe 8¢ tva un yévnron yEWDVOG. (Mark 13:18)

65.10 Writing Practice : Write the Greek text several times, while saying aloud : Philippians 4:4-7

Xaipete €v kOpw mAvVTOTE -
TaAY €pd, Yoipete.
10 EMEIKEG VUDY YVOOOINT®
Tacw AvOpOTOLS.
0 wbplog €yybc.
undev pepyvare,
GAL' €v mavti T Tpocevyh

Kol Tf] denoel PeTd evYaPIoTiOgG

0 oituato VUGV Yvopilécbm
pOc TOV Oedv.
Kol 1 &ipnvn 100 Bgod
N vmepéyovoa mavta vodv
QPOVPNCEL TAG Kopdiag VUMV

Koi 0 vonpota vpdv &v Xpotd Incod.

Rejoice in the Lord at all times;
Again I will say, "Rejoice!"
Let your gentleness be known
to all men.
The Lord (is) near.
Worry about nothing
but in everything with prayer
and supplication with thanksgiving
make your requests known
to God.
And the peace of God
which surpasses every mind
will keep your hearts
and your minds in Christ Jesus.

65.11 There is no New Testament Passage for reading and translation.
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65.12 Vocabulary - Deponent verbs to review and learn
Most of these should have been learned already in previous vocabularies
A complete list of Deponent verbs which occur in the GNT is given in Appendix C 2

ayoviCopor I struggle

avadéyopor I welcome

avépyopon I come/go up

avéyopon I endure

amopvéopor I disown, renounce
AmEpyopon I go, go away, leave
amodéyopot I welcome, receive, accept
amokpivopor I answer, reply, respond
amoAoyéopot I speak on my own defense
apvéopan I deny, disown, refuse
aomalopot I hug, greet, welcome

BovAopat I wish, plan

YSI’)O paot I taste, experience, eat
yivopoun I become
dopoviCopat I am demon possessed
déopan I beg, beseech, implore
déyopan I receive

dwryivopor I pass (of time)
dwAéyopor  Idiscuss, debate
dwhoyiCopan 1 discuss, argue, consider
Swpaptopopat I declare solemnly, warn
dépyopan
duyéopan I recount, tell
eloépyopan I enter, come/go in
elomopevopat I enter, come/go in
gkdEyopat
gkAéyopan I choose, select
gkmAnocopot I am amazed

gxkmopedopan 1 go/come out, set out
guPpiudopon 1 speak harshly to, criticize
EVTéALO pou I command, order, give orders
évonvidCopan I dream, have a vision
g€Epyopan I come/go out of, get out
gmaryyéAopon I promise, profess, claim
gmonoyOvopol I am ashamed

EmdEyopon I receive, pay attention to
EmAappdvopar I take, take hold of, seize
gmokéntopan I visit, care for

gpyalopon I work

Epyopon I come/go

ghyopon I pray, wish

I go/come through, cross over

I wait for, expect

nyéopan I lead
0edo pou I look at, see, notice
160 pon I heal, cure, restore

Kkatepydlopot I accomplish, do, prepare
Katépyopor I come/go down, land (by boat)
KTOOLLO I obtain, gain
KOy Qoo I boast, take pride in
KOAAGOpLOL I unite with, stick to, join with
KOYiCO pat I reckon, count, suppose
péryopon I quarrel, fight
ppvnokopatl I remember, keep in mind
potydopon I commit adultery
n(xpowivo pot I appear, come, arrive
nopadEyopat I accept, receive, welcome
moportéopot I ask for, excuse
mopamopevopoL I pass by, go through
TapEPYOUaL I pass, pass by, pass away
TOPEVOLLOL I travel, come , go
TpoEpyonor I go ahead, go before
TpomopeVOpL I go before, in front of
TpocdE oot I wait for, expect, accept
TPOGEPYOUaL I come towards, agree with
TpocGevYouaL I pray
npooKaAéopat I call to myself, invite
npocAappavopon I welcome, take aside
novOdvopot 1 enquire
povopat I rescue, deliver
oéPopat I worship
omAayyvilopan I feel compassion, have pity
oTpoTEVOUOL I serve as a soldier, wage war
ocvpmopevopon I walk with, gather around
variant spelling GUVIOPEVOLLOL
cuvépyopor I gather, assemble, go with
f)nOSéXO potr  Ireceive as a guest
vmokpivopatl I pretend

eeidopan I refrain from, spare
@ofBéopan I fear, am afraid, respect
yopiCopon I grant, deal graciously with
ypbopon I use, make use of
yevdopan I lie, am false
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